
1 сентября, Кингс-Кросс, Лондон, Англия.Гарри Поттер, одетая в новую белую платье,
смотрела на билет в своей руке:"Лондон — Хогвартс, односторонний билет.""Платформа девять
и три четверти."Она подняла глаза к знаку на колонне. Там были платформы 9 и 10, но не было
платформы 9 и три четверти.Большие глаза Гарри были полны растерянности. Она подняла
голову и взглянула на свою тетю Петунью, которая выглядела еще более сбитой с
толку.Конечно, Гарри уже бывала в Диагональной Alley, но тётя Петунья — другая история.
Она ничего не знает о магическом мире. Более того, Дурсли всегда были против магии. Если
бы не беспокойство о том, чтобы Гарри пришла на станцию одна, тётя Петунья вообще бы сюда
не пришла.Пенни огляделась и не сдержалась, спросив шепотом:— Ты уверена, что это
здесь?— В билете так написано.Гарри прошептала: "Должно быть, Хагрид забыл сказать мне
что-то важное. Например, нужно стучать третьим кирпичом слева, чтобы попасть в
Диагональную Alley. Может, мне стоит постучать своей палочкой по стене? Но я не знаю,
какой это кирпич..."Пенни представила это и сказала с неестественным выражением лица:—
Это выглядит глупо.Гарри немного покраснела, она чувствовала то же самое.— Гарри.В этот
момент Гарри внезапно услышала знакомый голос.Она обернулась и удивилась, увидев
недалеко стоящего Эша с тем же нежным улыбкой на лице.Рядом с ним была толстая женщина
и четверо рыжеволосых мальчиков.— Эш. Гарри счастливо улыбнулась и помахала ему.В
глазах Пенни мелькнуло сомнение:— Ты его знаешь?Гарри объяснила тихим голосом:— Его
зовут Эш Блэк, и он тоже новый ученик Хогвартса.Она добавила:— Он мой друг.—
Понятно.Осознав, что Эш может стать волшебником, Пенни вдруг почувствовала сильное
дискомфорт и спросила дрожащим голосом:— Гарри, ты сможешь остаться одна?Гарри мило
улыбнулась и ответила:— Не волнуйся, тётя.— Извини. Пенни прошептала, она обернулась и
ушла с платформы, закрыв рот рукой и побежала к туалету.Она ненавидела магию, хотя и
мечтала о ней.Эш подошел к Гарри, посмотрел на Пенни вдали и вежливо спросил:— Это твоя
родственница?— Это моя тётя. Гарри объяснила: Она сейчас не очень хорошо себя
чувствует.Пока она говорила, она заметила нескольких людей за Эшем и прошептала ему на
ухо:— Эта дама твоя мама?Эш улыбнулся и представил:— Это миссис Уизли и её дети. Я
проводил лето с семьей Уизли.— А? Гарри немного запуталась. Почему она провела лето в
чужом доме?Прежде чем она успела подумать об этом, миссис Уизли подошла к ним с доброй и
дружелюбной улыбкой:— Эш, это твой друг?— Да, миссис Уизли.Эш слегка кивнул и кратко
представил:— Это Гарри, тоже новый ученик Хогвартса, как и я.Он не упомянул её фамилию,
что сделало Гарри чувствовать себя гораздо более расслабленной.Маленькая девочка сказала с
некоторым осторожностью:— Рад познакомиться, миссис Уизли.— Не стесняйся,
дорогая.Миссис Уизли добро улыбнулась, затем посмотрела на своих детей и сказала:— Ладно,
дети, пора идти.— Перси, ты первый и покажи Рону, как это делается.— Я знаю, как туда
попасть. Рон пробормотал тихо, — Я не магл, ты им скажи!Гарри почувствовала, что он,
вероятно, говорит о ней, и она действительно не знала, как туда попасть.Гарри любопытно
посмотрела на Перси, желая узнать, как они попадают на платформу девять и три
четверти.Затем она увидела, как Перси толкает тележку с багажом и бежит к колоннам между
платформами 9 и 10.Как только она подумала, что Перси врежется в стену, он прошел прямо
сквозь неё и исчез!Затем второй, затем третий, Фред и Джордж тоже толкнули тележку к
колонне.Колонны оставались целы, но люди исчезали в них...— Рон, — миссис Уизли позвала.—
Я знаю, как туда!Рон пробормотал тихо, бросился к колонне и исчез.— Следуй за мной, Гарри.
Эш предупредил девочку у своего уха, а затем бросился к колонне.Увидев пример первых
пятерых, Гарри уже не была напугана и последовала за Эшем к колонне.Гарри почувствовала,
что вошла в туннель. Когда она вышла, её зрение вдруг стало ярче.Ярко-красный паровоз
стоял на оживленной платформе, готовый к отправке. Знак на передней части четко гласил
'Хогвартс Экспресс 5972'.Гарри смотрела на все вокруг, её глаза были полны удивления и
волнения.Белый пар, выходящий из паровоза, волшебники, разговаривающие и смеющиеся на
платформе, кошки разных цветов, играющие друг с другом или смирно сидящие рядом с
хозяевами, совы, издающие пронзительные крики, все вокруг было так ново для Гарри.Пока



она не заметила, что выражение Эша не было счастливым.— Что случилось? Гарри спросила с
беспокойством.— Нет, просто вспомнил кое-что.Эш вздохнул, сто лет, целых сто лет!За сто лет
Министерство Магии даже не захотело изменить цвет поезда!Он действительно заставил меня
плакать.Гарри не знала почему, но не торопилась спрашивать. Она просто последовала за
Эшем в поезд и нашла пустую купе.— Спасибо. Гарри немного покраснела и сказала Эшу,
который помог ей поставить чемодан на полку.Эш вернул улыбку мягко, мужчина-веэла всегда
должен знать, как использовать свое преимущество.Гарри встала и закрыла дверь, села рядом
с Эшем и тихо спросила:— Эш, почему ты вздохнул тогда? Что-то беспокоит тебя?— Ну, это не
совсем беспокойство.Эш объяснил и спросил:— Ты знаешь, как давно эта железная дорога
работает? Попробуй угадать.— Пятьдесят лет?Гарри наклонила голову, её длинные
каштановые волосы свисали по лицу, выглядя очень мило.Эш покачал головой и исправил:—
Ровно сто шестьдесят один год!— В 1829 году тогдашний министр магии, Отлиан Гэмбл,
впервые решил использовать Хогвартс Экспресс как средство транспортировки молодых
волшебников в Хогвартс и обратно. Этот масштабный проект занял год и включал 167
Забывчивых Заклинаний и самый большой заклинание сокрытия в британской истории, и был
официально открыт в 1830 году и работает более 160 лет!— Знаешь, что это значит?
Гарри.Гарри не ответила, она просто открыла рот в удивлении, но девочка уже знала ответ в
своем сердце — сто шестьдесят лет истории использования означает, что этот поезд
определенно имеет огромные проблемы с безопасностью, и во время поездки он может
внезапно перевернуться или даже развалиться!В этот момент Гарри впервые задумалась,
сделала ли она правильный выбор, поступая в Хогвартс, потому что этот институт, казалось, не
так надежен, как она себе представляла...
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